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dr.ssa Carla Sordina
Dal 1977 traduttrice freelance di testi varia natura soprattutto dall’inglese, ma anche dal francese e dal tedesco:

Traduzioni editoriali
· per la Casa Editrice Centro del Libro di Verona (Redazione a Vicenza) ho tradotto diversi titoli delle guide di viaggi americane Fodor’s (Mosca-Kiev-S.Pietroburgo; Portogallo; Gran Bretagna; Irlanda; Caraibi; Sud America, Sud Africa) e delle guide di viaggi Kummerly+Frey (Malaysia e Singapore, Ecuador, Messico).
· per la Casa Editrice Edt (Torino) ho all’attivo la traduzione di oltre novanta titoli delle guide di viaggi Lonely Planet.

· per la Casa Editrice Gremese L’Airone (Roma) ho tradotto:

1. nella collana Jolly il volume sulle moto Superbikes di Alan Dowds (2006) 

2. nella collana Jolly il volume Navi di Chris Bishop (2007) 

3. il volume Il Follower coraggioso di Ira Chaleff (2008), nella collana Fare Azienda diretta da Stefano Masci, in collaborazione con la Scuola di Ingegneria dell’Impresa dell’Università degli Studi di Roma “Tor Vergata”

4. contributo al volume La Scienza del Successo di Wallace Delois Wattles (2008)
5. il volume Navi di linea di Robert Jackson (in corso di stampa)

6. il volume Divisioni Panzergrenadier 1939-45 di Chris Bishop (in corso di stampa)

7. il volume Pirati di John Reeve Carpenter (in corso di stampa)

· per la Casa Editrice Angelo Colla (Vicenza) I Panni di Lana di John Munro (University of Toronto), contributo alla collana Il Rinascimento Italiano e l’Europa, Volume IV.Commercio e cultura mercantile (2007)
Traduzioni tecnico-scientifiche
· in ambito meccanico/chimico per le acciaierie Danieli di Buttrio (UD)

· impresa edile Rizzani de Eccher (UD)

· in ambito meccanico/medico per la ditta OMS Spa di Padova, operante nel settore delle apparecchiature odontoiatriche, per cui ho tradotto manuali di istruzione, contratti di appalto, brevetti internazionali (soprattutto statunitensi), cataloghi, articoli da e per riviste specializzate, e altro materiale illustrativo

· collaborazione con l’Agenzia Accademia delle Lingue di Pordenone (contratti di appalto, documentazione ente pubblico, documentazione apparecchiature medicali)
· collaborazione con l’Agenzia Transitalia di Modena

· collaborazione con l’Agenzia Vostok di Padova (manuali istruzione, contratti di appalto, presentazioni aziendali)

Collaborazioni editoriali
· per le Case Editrici Valmartina e Liviana e poi per la Casa Editrice Petrini, come consulente esterna ho collaborato per correzione bozze, traduzioni, revisione testi, revisione indice per argomenti, e così via, soprattutto per quanto riguarda testi scolastici in lingua inglese e francese, ma anche testi di carattere scientifico.

· per la Casa Editrice Neri Pozza (Vicenza) ho effettuato la revisione di una traduzione di un testo americano sul marketing.

· per la Casa Editrice inglese Longman Pearson Education Ltd ho collaborato a più di un progetto di testo scolastico, con revisione e commento critico del testo originale, revisione della traduzione, correzione bozze.

Curriculum scolastico e universitario

1966-1974
Scuole dell’obbligo frequentate a Padova.

1974-1979 Ginnasio-Liceo ‘Tito Livio’ Padova.

1979-1984 Laurea in Lingue e Letterature Straniere Moderne presso l’Università di Padova. Tesi su un’Autrice del ‘700 inglese, Charlotte Lennox, punteggio finale 110/110. Lingue studiate: inglese (quadriennale), francese (triennale), spagnolo (annuale).

Corsi extrauniversitari

1979-1984
Tre soggiorni in Inghilterra dove ho frequentato corsi di lingua inglese

1995-1998
Ho vissuto a Berlino, dove ho frequentato diversi corsi di lingua (VHS) per perfezionare anche la lingua tedesca.

Mio strumento di lavoro è il personal computer e utilizzo primariamente il pacchetto Office XP.

Il mio indirizzo (abitazione e ufficio) è il seguente:

via della Pieve, 13 - 35121 Padova
tel./fax 0039/049/8764440

cell. 349/1960481

e-mail carlasordina@tin.it

Autorizzo al trattamento dei dati da me trasmessi ai sensi della legge 675/96 e successiva 196/03.
